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[HaMBiAyanbHO-aBTOPCLKI HEONOri3MK BidirpaloTb BaXNMBY Porb Y XyAOXHLOMY TBOPI, MOCUMIOIYM MO0 eMoLinHe
CNPURHATTS YMTaYeM, HaZauM 3BUYHUM NpegMeTam, NOHATTAM Yu aBuwwam binblw 06pasHoi HomiHauii. o6 ytBopuTh
iHOMBIQYyanbHy NEeKCUYHY OAMHWLIK, aBTOPY BUKOPUCTOBYIOTb CTaHOAPTHI i HeCTaHAapTHi cnocobn croBOTBOPY, 30Kpema
hbpaHuy3bkuii MMCbMeHHNUK CaH-AHTOHIO, BiJOMUIA CBOIMW MOBHMMWU YTBOPEHHSIMW, YaCcTO BOAETHCS OO0 cneumndivyHux
CNOBOTBOPYMX MOAENeW, SKi AarTb NOMY MOXMUBICTb TpaHCGOPMyBaTK fEKCEMU, WO BiAMOBI4AOTb HOPMAM Cy4YacHOI
paHLLy3bKOi MOBU. YCTAHOBMNEHO, LLO Taki 3MiHM YacTile BigbyBatoTbCs B PO3MOBHOMY MOBIIEHHI, SIKE XapakTepu3yeTbCs
0COBMMBUMU rpaMaTUHHUMK (DOPMaMM | KOHCTPYKLIISIMM, YXXMBaHHS SIKMX XapakTepHe Ans HEOCBiYeHMX (paHLysiB. Busis-
neHo 44 oavHWLi iIHAMBIAYaNnbHO-aBTOPCLKUX HEONOri3MiB CaH-AHTOHIO 3 rpamaTYHUMK BUGO3MiHaMK, Lo Aano nigcrasu
BMOKPEMUTMN rpamaTU4HNI CNocid TBOPEHHSI HOBUX NEKCEM, MPeACTaBNeHNX TpboMa Tunamu: 1) i3 3amiHoto chopmu iHI-
HiTMBa; 2) i3 3amiHO hOpM Yacy 1 cnocoby; 3) 3 YTBOPEHHSIM YOPMM XKIHOYOrO PoaY IMEHHUKIB i MPUKMETHUKIB, SKi He
3MIHIOKTLCA 3@ pogamu B CTaHAapTi. 3'acoBaHo, WO 3amiHa hopmu iH(iHITMBa AiecniB BiabyBaeTbCA Yepes CNPOLLEHHS
cucTemu giesigmiHoBaHHs: giecnosa i lll rpyn giesiamiHioBaHHA nepexoasTb 4O | rpynu WAsxoM npueaHaHHs giecniBHoi
nekcii -er abo BUpPIBHIOBAHHA NapagurMun giecrnosa 3a ocHoBoto Futur simple 3 nprvegHaHHAM KiHLEBOrO ronocHoro [e].
3amiHa dopm vacy 1 cnocoby B iHAMBIQYyanbHO-aBTOPCbKUX diecnoBax CaH-AHTOHIO XapakTepu3yeTbCsl LoAaBaHHAM [0
JieCniBHNX OCHOB OAHOYACHO KifbKOX CY(DiKCIB, SIKi HE Cnony4atoTbCs 3 TaKUMK eneMeHTamu y ppaHLy3bKkoMy CTaHaapTi.
YcTaHOBMNEHO, WO B npoueci popMyBaHHS GinbLUOCTI aBTOPCHKUX HEOMOri3MiB CMNOCTEpIraeTbCA TEHAEHLUIA OO0 ycKknaa-
HeHHS opM, WO CynepeunTb 3aranbHOMY NPUHLMNY PO3MOBHOMO CTUIIO MOBIEHHS dpaHLy3bKOI MOBU — CMPOLLEHHIO.
YTBOpPEHHS hOPMM XXiHOHOTO poay Bi HE3MIHIOBaHMX 3@ POAAMMN IMEHHWKIB | MPUKMETHMKIB NMOB’si3aHe 3 EKOHOMIEID MOBHMX
3acobiB: yTBOpMTM (DOPMY XIHOYOro pody 3a AOMOMOroK CTaHAAPTHOrO cydikca nerwie, HiX YXUTU Linvin BUCNIB 3 TUM
CaMMM NEKCUYHUM 3HAYEHHSAM.

KntovoBi cnoB.a: iHaMBIQyansHO-aBTOPCLKI HEOMOTi3MU, CIIOBOTBIP, rPaMaTUYHUIA CNOCiO COBOTBOPEHHS, CTaH4apT
i cybcTangapr.

Individually authored neologisms play an important role in a work of art, enhancing its emotional perception by the
reader, giving familiar objects, concepts or phenomena a more figurative nomination. To form an individual lexical unit,
authors use standard and non-standard methods of word formation, in particular, the French writer San-Antonio, known
for his linguistic formations, often resorts to specific word formation models that give him the opportunity to transform
lexemes that correspond to the norms of the modern French language. It has been established that such changes occur
more often in spoken speech, which is characterized by special grammatical forms and constructions, the use of which is
characteristic of uneducated French people. 44 units of individually authored neologisms of San-Antonio with grammatical
changes were identified, which gave grounds to single out the grammatical way of creating new lexemes, represented by
three types: 1) with replacement of the infinitive form; 2) with the replacement of forms of time and manner; 3) with the
formation of the feminine form of nouns and adjectives that do not change according to gender in the standard. It was
found that the replacement of the infinitive form of verbs occurs due to the simplification of the conjugation system: verbs
of the Il and Il conjugation groups are transferred to the | group by adding the verb inflection -er or aligning the paradigm
of the verb based on the Futur simple with the addition of the final vowel [e]. The replacement of forms of tense and mood
in the individual-authored verbs of San-Antonio is characterized by the addition of several suffixes to the verb bases at the
same time, which do not combine with such elements in the French standard. It has been established that in the process
of formation of most of the author's neologisms, there is a tendency to complicate forms, which contradicts the general
principle of the conversational style of speaking in the French language — simplification. The formation of the feminine form
from gender-invariant nouns and adjectives is related to the economy of linguistic means: it is easier to form the feminine
form with the help of a standard suffix than to use a whole expression with the same lexical meaning.

Key words: individually authored neologisms, word formation, grammatical method of word formation, standard and
substandard.
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IlocTanoBka mnpodaemu. JlekcuyHa cucrema
KO’KHOI MOBHU TiepeOyBae B IMOCTIHHOMY pycCi, 103-
0aBISIIOYNCh BiJl 3acTapiIMX CIiB, SKi BUXOIATH
3 aKTUBHOTO BXHUTKY MOBIIIB, Ta ITOTIOBHIOIOYNCH
HEOJIOTI3MaMH, 10 I03HAYalTh HOBI peaiii cyc-
minbHOTO KUTTSA. Cepel MOBHUX HOBOTBOPIiB OCO-
OnuMBe Micle 3aliMaroTh 1HAMBITyaTbHO-aBTOPCHKI
HEOJIOTi3MH. IXHE BHKOPHCTAaHHS B JiTEpaTypHHX
TBOpaxX 3YMOBJIEHE CTHIIICTHYHAMHU 3aBIaHHSMH,
SIKi CTABUTh Tiepes] COOOK Oynb-sSKHii MHMCbMEHHUK,
HaMararo4uch BUAUTUTHUCS 13 3araiy JiTeparopiB He
TIIBKH Yepe3 OPUTiHATBHHUN CIOXKET, aje # 0coOInBy
MOBY, 1110 Iiepeadadae i BUKOPUCTAHHS HE3BHYAM-
HUX, paHillle He BiTOMHX CJiB 1 BUCIIOBIB. HalOi b1
«BIaM», SCKpaBi, 0Opa3Hi aBTOPCHKI HEOJOTiI3MH
CTalOTh YaCTHHOIO CJIOBHHUKOBOTO CKJIQAy BIIACHOT
MOBHU 1 HaBITh 3alO3UYYIOTHCS IHIIMMUA MOBHUMH
CHUTPHOTaMHU. BinbliicTh i3 HUX HE € a0CONIIOTHO
HOBHMH W YTBOPIOIOTBHCS 32 JIOTIOMOTOIO CTaHJApT-
HHUX 1 HECTAaHAAPTHUX CIOCOOIB CIIOBOTBOPY CBOEQ
MoBH. Came TOMy aKTyaJbHICTh JTOCIHIKEHHS CJIO-
BOTBOPYHMX MEXaHi3MiB aBTOPCHKHX HEOJIOTi3MiB J103-
BOJISIE BUSIBUTH HOBI MOJICJIi i THITA CIIOBOTBOPEHHS
Cy4acHOi (paHITy3bKOi MOBH Ta iHAMBITyalbHI CIO-
coOM BUpaXCHHS TOHATH, SKI MAalOTh 3aKpiIlICHE
MOBHOIO TPaJIUIIEI0 HAWMEHYBaHHSI.

AHaji3 ocTaHHIX Tkepena i myOsikaumiii cBif-
YUTh, III0 CIIOBOTBOPYI MeXaHi3MU (paHIly3b-
kol MoBu nocmimkyBaiu F). Antiodeera, B. Tak,
B. Heskin, JI. Lmisg, JI.-K. Kamseer, M. MopiH,
H. Anko-Tpunuupka.

Mera crarTi — TmpoaHami3yBaTH TpaMaTUYHI
BHJIO3MIHH SIK HECTaHIApTHHHA CHoci0 TBOpPEHHS
1HIMBIAyaJIbHO-aBTOPCHKUX HEOJIOTI3MIB Cyd4acHO1
(dpaHIy3bKO01 MOBH.

Buxsiax ocHoBHOro marepiauy. [HauBimyamsHO-
aBTOpchbki Heomoriamu (mami IAH) 3 saBisrorbes
B MOBI SIK 3aCi0 BUpa)KeHHsI CTaBJIEHHS IXHBOTO aBTOpa
7o Tiel um Tiel cutyauii. Cepen (ppaHIy3pKUX HHCH-
MeHHUKIB XX — movyatky XXI CT. TOCTiHUKU BUIi-
nsirote Can-AHToHIO (TiceBnoniM @penepika Hapaa
(1921-2000)), BiH CTBOpPHB BIaCHE apro, II0 Mae
Benukuil ycmix y @panmii. Baxknuee miciie y TBopax
CaH-AHTOHIO 3aliMalOTh HOr0 HEONOTi3MH, SKi 3’ SIBH-
JIUCS TIUIIXOM aKTUBHOTO BUKOPUCTAHHS MTUCHMEHHH-
KOM Pi3HOMaHITHHX CIIOCOOIB CIIOBOTBOPY (hpaHIly3b-
KOi MOBH, 30KpeMa i HecTaHJapTHHX, SKi XapaKTepHi
JUTE PO3MOBHOTO MOBJIEHHS. SIK 3a3Ha4aroTh JOCHiJI-
HUKH, CaM€ B PO3MOBHOMY CTHJi, K Hi B OJIHOMY
IHIIIOMY, CJIOBOTBOPYMI MpOIIEC HE Ma€ HACTIIBKH
AKTHBHOTO, PI3HOIJIAHOBOTO XapaKTepy: MO IIFOTh
3 OUTBIIION, HIXK Y CTaHAapTi, CBOOOJIO0, TIPU IIEOMY
MIPAKTHYHO TIOBHICTIO 3HUKAIOTh OOMEXKEHHS B IX
BHKOpHUCTaHHI [1, c. 47; 2, c. 41; 4, c. 474; 6, c. 466].

Po3moBHMI piBeHb (paHIy3bKOi MOBH XapakTe-
PHU3YETBCS OCOOMMBHUMH TpPaMaTHYHUMHU (popmamu
1 KOHCTPYKIISIMH: «...BIIMIHHICTh BHOpaHUX (QOpM
3aJIe)KHO BiJI YMOB CIJIKYBaHHS HACTUILKU 3HAYHI,
I0 BOHM HAOWPAIOTh TPAMATHYHOTO XapaKTepy»
[3, c. 677]. JI. Inis cTBepmky€e, MO OCOOIMBA JICK-
CHKa ITOBHHHA CIIONYYaTHCA 3 MOAIOHUMH KOHCTPYK-
IsIMM HaBITh TOJI, KOJM OCTaHHI HE BIANOBIIAIOTH
«BHMOTaM TpaMaTU4HOI MpaBHILHOCTI» [5, c. 9].
Bimxuienns y cdepi rpaMaTuku Ha piBHI QpaHIly3b-
KOTO CyOCTaHIapTy TOPKAIOTHCS PI3HUX AaCIEKTIiB
I[bOTO MPOLECY 3 PI3HUX MPUYHMH. Y>KUBAHHS OIHO-
KOMIIOHEHTHOTO 3allepeyeHHs 1 BUMagaHHs 0e30co-
00BOro 3aiiMEeHHUKA i/ Y KOHCTPYKIISAX Ha KIITAIT i/
faut, il y a TOB’s13aHi 3 TEMIIOM MOBJICHHSI, Y 3B’SI3KY
3 YMM JESKI JIIHTBICTH BIIHOCATH iX /10 (DOHETHKH
(3py4HICTH/HE3PYIHICTH BUMOBH Y IIIBHIKOMY MOB-
nenHi) [8, c. 17-18].

IleBHy KiJBKICTh 3MiH MOXHa CIIOCTEpiraru
B CHHTAKCHCI: BiICYTHICTb iHBepCii i BUKOPUCTaHHS
NUTATBHUX CIIiB Yy KIiHII MUTAIBHOTO pPEUeHHS,
MOPYIICHHS TIOPSJKY CIIB y CIOHYKAJIBHUX PEUCH-
HAX TOIO. HaWOUIBII YHUCIEHHUMH € BIIXWICHHS
Bil HOpM (ppaHIy3pKOI TpaMaTHKH, SIKi CBia4aTh
PO HU3BKUM OCBITHIl piBeHb MOBLIB: BiICYTHICTBH
Y3rOJPKEHHS A1€MPUKMETHUKA MUHYJIOTO Yacy B POJi
i uucni; yHidikamis ¢opM OXHUHM W MHOXHHU
B IMEHHHKIB Ha -al; BIICYTHICTh 3IUTHHX (opM
apTUKIIA ¥ IPUHMEHHUKA; YKUBAaHHS apTUKJIIA 3 BJIac-
HUMH Ha3BaMH Ta iH. [7, c. 97].

Tpancdopmanii TOpKaroTbcs H CUCTEMH Hie-
BiIMIHIOBaHHS (paHIY3bKUX MIi€CTHiB Yy PI3HUX
yacax i cmoco6ax. 3 oHOTO OOKY, TaKi BiIXWUICHHS
cBim4arh: 1) Mpo TEHACHIIIO JO CIPOIICHHS (YHi-
¢ikamis Ai€BiAMIHIOBaHHS HETPAaBHIBHUX JII€CIIB
3a onHiewo 3 GopM (je voirai 3aMicTb je verrai «s
nobauy»; qu il peuve 3amicth qu il puisse «100 BiH
3Miry); 2) mpo 3MiHIOBaHHS 3aiMEHHUKOBHUX 1 HeTle-
pexXigHUX TIECIIB 3 JOTIOMIKHHUM JI€CIOBOM aVvoir
3aMiCTh étre; 3) TIPO BXXKHMBAHHSA Yy (POpMi BHIIOTO
1 HAaWBUIIOTO CTyTICHS MPUCTIBHUKA plus «O1IbIe)
3 NMPUKMETHUKAMU-BUHATKaMH; 4) MPO yTBOPEHHS
¢opM 3KiHOYOTO POAY IMEHHHKIB, SIKi HE MAalOTh
poiy B cTaHIapTi [TaM camo, ¢. 31]. 3 inmioro 60Ky,
Bi10yBa€ThCS HArpOMAJKEHHSI HETMOTPIOHUX (GopM
JIECITIB y CKIIATHUX Yacax.

Bapro 3ayBakuTH, IO TOCTiliHa B3a€EMOZis
PO3MOBHOTO (YCHOTO) MOBJICHHS M JiTepaTypHOi
(mrceMHOT) MOBHM TPHUBOAUTH 1O TOrO, IO Pi3HI
MOBHI TpaHc@opMallii, XapakTepHi sl pO3MOBHOTO
PIiBHSI, MIBUIKO 3aKPITUTIOIOTHCS B JTITEpaTypHUX TBO-
pax Cy4acHMX HHCbMEHHHMKIB, SKI BBOAATH CJIOBA
1 BUCIIOBM 3 BIIXWICHHSAMH BiJi HOPMH HE TLIBKH
B MOBJICHHS T€pOiB, aJie il y CJI0Ba aBTOpa.
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VY npoueci ananizy IAH Can-AHToHIO Oyiy BUSIB-
JIeH1 OWHUII, TPH POPMYBaHHI SKUX 3aJisHI rpama-
TUYHI MEXaHI3MH, 3 OISy Ha II€ MU BiTHECHH iX JI0
CyOCTaHIapTHOTO IPpaMaTHYHOIO CII0CO0Y CJIOBOTBO-
pennst. Lli nexcemMu mpencraBieHi TppbOMa THIIAMH:
1) 3amina ¢opmu iH(DiHiTHBA; 2) 3amiHa GOpPM Hacy
i crmocoOy; 3) yTBopeHHS (OPMHU >KIHOYOTO POIY
IMGHHUKIB 1 IPUKMETHUKIB, SIKi HE 3MIHIOIOTHCS 32
poIamu B CTaHAAPTI.

Bapro 3a3naunth, mo y Bcix IAH Can-AHnTOHIO
oux Mozenei popmyBaHHs BifoOpakeHa TEHICHLIiS
JI0 BHKOpPHCTaHHs TOAIOHHX (OpM y pO3MOBHOMY
MOBJICHHI, MTOMIMPEHA ChOTOAHI Cepel HEOCBIUCHUX
1 MamoocBideHUX (paHIy3iB. 3 ogHOTO OOKY, Taki
JIFOA BUKOPUCTOBYIOTH ONHY (POpPMY TIPH BiIMIHIO-
BaHHI, 30KpeMa HENpaBWJIbHHX [i€CTIB y pPi3HUX
yacax i cnocobax (BUpIBHIOBaHHS MapajurMH Ji€c-
7B 3a ofHieo 3 (opM). 3 iHIIOTO OOKY, Y CBOEMY
HaMaraHHi 37[aBaTUCS PO3YMHIIMIMMHU ¥ OUTBII KyJb-
TYPHHIMH BOHH BXKHBAIOTh HEICHYIOWI HaICKJIaIHI
(opMu Hi€CHiB NUIAXOM HAaHU3YBaHHS Ha TBIpHY
OCHOBY OJIHI€] JIEKCEMH NIEKiTBbKOX Cy(]iKCiB pi3HUX
yaciB. Y pocnimkyBaHuUX pomaHax CaH-AHTOHIO
Taki TpaHcopMarlii ICHYIOTh Y MOBJICHHI TiIBKH
OITHOTO TIEpPCOHAXa, KUK BimoOpakae THM CaMUM
CBOIO O€3rpaMOTHICTh 1 HEKYIBTYPHICTb.

IAH Can-AHnToHio0 i3 3amMiHOI0 popMu iH(DiHITHBA
BusiBlieHO HaiiMeHmie (12 omunmus). IlpuunHOIO
Takux TpaHcopmamii € Te, mo y (¢paHIy3bKil
MOBI 3 11 YCKJIaJIHEHOI CHCTEMOIO JT1€BIMIHIOBAHHS
T€eCTiB 0COONMBO TMPOOJIEMHWMH Ha PiBHI Tpama-
TUKW € HENPaBUJIbHI JIIECITIOBA, iHQIHITHB SIKUX CYT-
TEBO BiZpi3Hs€THCS BiJ ix (opMm yaciB i crmocobiB.
[pu ananizi nponecy gpopmysanus Takux IAH Can-
AHTOHIO BUSBIIEHO JBI TEHACHIIT, KOXKHA 3 IKAX BEJIE
JI0 CIIPOIIEHHS CHUCTEMH Mi€BIAMIHIOBaHHS (paH-
IY3bKUX JIECTIB 3arajioM. Y TIepIIoMy pasi Iiec-
nosa II i III rpyn mieBimmiHIOBaHHS TEPEXOAATH IO
I rpynu nutsxoM npuenHaHHS Ai€CTiBHOI (uiekcii -er:
3 I’ATH iHAWBIAYaJIbHO-aBTOPCHKUX OJUHUIB LHOTO
TUIy YTBOPEHHs JMIIE NIBI HE 3a3HAIOTH JOAATKO-
BUX TpaHchopMalliii B OCHOBI TBIpHOi JIEKCEMH:
affranchir — affranchirer «3BimpHATI» [10, C. 117];
croire — croirer «BBaXKaTH, BIpUTH» [TaM cCaMo,
c. 53] (omymieHHs KiHIIEBOTO TOJOCHOTO 3ByKa [e]
TBIPHOTO /Ii€CIIOBA).

Tpu iHImIKX Ji€cioBa B MpPOIECi I[LOTO MEPEXOTY
3 po3psALy (paHIy3bKUX CTAHAAPTHUX JIEKCEM Y PO3-
psan IAH 3a3Hat0Th CyTTEBHX 3MiH B OCHOBI:

1) crouiller «BBaxaru, Biputu» [Tam camo, c. 110]:
(hoHETHYHA BINIMOBIJHICTE OCHOBI JIECIIOBA Croire
B Présent de l’indicatif (temepimHiii yac iHAuKa-
THUBA) ApPYroi ocobwm MHOXHUHH (Vous croyez «BH
BipHTE») 31 CTATHEHHSM [Wa] y IIBHIKOMY MOBJICHHI

([yu-xnye] — vous crouillez) i npueTHaHHAM Ai€CTiB-
HOi ¢nekcii | rpynu nieBiAMiHIOBaHHSA -e7 0 OCHOBU
i€l OMMHULI;

2) croiver «BBaxaru, Biputu» [9, c. 46]: done-
THYHA BiJMIOBITHICTL OCHOBI Ai€ciioBa croire y Futur
simple (MaiOyTHIH TpoCTHil Yac) meprioi ocodm
OITHUHH (fe croirai «1 BBaXKay), sIke BUMOBIISIETHCS
y IIBUJIKOMY MOBIICHHI 3 Ipu3ByKoM [V] ([krwavre] —
croiverai), 1O CBIIYUTH PO EMEHTE3y MPHUIONIO-
CHOTO [V] Ha KIiHIII OCHOBH, 10 SIKOi MPUETHYETHCS
nieciiBHa durekcis | rpynu mieBiaMiHIOBaHHS -er;

3) cloyer «mycutn» [Tam camo, c. 130]: done-
THUYHA BiAIIOBIIHICTH OCHOBI

niecnoBa devoir y Présent de D’indicatif (terme-
pitHii yac iHguKathBa) GopM ogHUHU (fe dois «s
MYIIY», tu dois «Tu MycHuIm», il doit «BiH MyCHUTB)
13 3aMiHOIO TOJIOCHOTO [1] Ha ToocHU# [y] (ocobmm-
BIiCTh JII€BIAMIHIOBaHHS JEAKHX JieciiB | rpymu, sKi
1HKOJIW MIiHSIIOThH LI TOJOCHI, HampuKiaa: employer
«Y)KUBaTU» — j'empoie «s Y)KHUBAIO») 3 MPUETHAH-
HsM niecniBHOi uekcii | rpynu nmieBiaMiHIOBaHHS
-er 10 OCHOBH IIi€1 OMHHIIL.

Hpyruit  BapianT 3aminu Qopmu iH}iIHITHBA
MIPEJICTaBIIslE€ BUPIBHIOBAHHS IMapaJiuTMH J[IECIOBA
3a ocHoBolo Futur simple (maiiOyTHili mpocTuit
yac: j'obtiendrai «s1 nomoxycs», je parviendrai «s
JOCATHY» 1 T. 1H.) 3 IPUEIHAHHIM KiHIIEBOTO TOJIOC-
HOTO [€], KUK Yy CIONyYeHHI 3 MPHUTOJIOCHUM [r]
thopmye niecrmiBHY (IIEKCi0 -re, XapaKTEepHY I
Oararpox miecmiB Il rpymu nieBinminroBaHHs. Taki
(opmu 37€01IBIIOT0 BIACTHBI HEOCBIYEHUM (paH-
IIy3aM: MpH JI€BIIMIHIOBaHHI IMX JIECIIB BXKHBa-
€THCsI HE KIJIbKa OCHOB, 1110 BCTAHOBIICHO MPaBHJIaMU
(hpanIry3pkoi TpaMatukd (y IbOMY pasi BiTHOCHO
MaiibyTHROTO TIPOCTOTO Yacy i iHGiHITHBA), a TUTBKH
omHa: obtenir — obtiendre «gomararucs» [9, c. 128];
parvenir — parviendre «gocsAratu» [Tam camo,
c. 69]; prévenir — préviendre «monepemKyBaTH»
[Tam camo, c. 60]; retenir — retiendre «3aTpumarn
[10, c. 88]; siirvenir — surviendre «HECHOIIBaHO
3’aputucs» [9, c. 149]; venir — viendre «mpuxo-
IuTH, npuikmpkatm» [10, c. 113].

Ocranniii npuknag cepex IAH Can-AHTOHiO,
YTBOPEHUX IIJISIXOM 3aMiHU (GOpMH iHQIHITHBA TBip-
HOI JICKCEMH, BUIUBIETBCS 3 TPYIH I1HIIMX TaKUX
OIVHHWIIb 3 OTVISAY Ha JOAAaTKOBHH CKJIa] B OCHOBI
(hpaHIy3bKOTO  JIi€CTOBA  OUVFiFr  «BITYUHITHY.
[Iponec ¢popmyBaHHS LBOTO iHAWBIAYaJLHO-aBTOP-
CBKOTO Ji€CTIOBA MOXKHA TPaKTyBaTd IO-Pi3ZHOMY.
3 omHOro 0OOKy, y TBIpHY OCHOBY mepen (iekciero
-ir yCTaBICHHUM CKIam -er-. 3 IHIIOTO OOKY, CXeMy
YTBOPEHHS MOXKHA MPEICTaBUTH TaK: CKIAf -re-
JIofaeThes nepen (IeKciero -ir y CIOyYeHHI 3 KiH-
LEBUM NPUTOJIOCHHUM OCHOBH TBIPHOTO [i€CIIOBA:
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ouvr-er-ir/ouv-re-rir «BiIUUHATH» [TaM camo, ¢. 54].
[ligkpecnnmo, mo, 3a BHUHATKOM TpaHC(OpMAIIil,
oB’si3aHuX 3 yTBopeHHsIM [AH ouvrerir, yci 3mian
y ¢opmi iH(}iHITHBA TBIPpHUX JIEKCEM MPUBOIATH IO
CIPOLICHHSI CUCTEMH Ji€BiAMiHIOBaHHS (paHIy3b-
KHX JI€CITIB, OCKUIbKH B IIbOMY pa3i BiflOyBa€eThCs
BUPIBHIOBAaHHS TapaJurMu JieciiB 3a [ rpynoro jie-
BiIMiHIOBaHHS a00 3a OfHI€I0 3 (DOPM YacCiB JIECIIB
III rpynu mieBimMiHIOBaHHSI.

Sk 1 3amina opmu iH(DiHITHBA, YKUBAHHS (HOPM
yaciB 1 cmoco0iB y cydacHi ¢paHIy3bKid MOBi
OpSMO 3aJICKHUTh BiJ] PIBHA OCBIYEHOCTI MOBIIL.
IAH Can-AHTOHIO, YTBOpEHI HUISXOM 3aMiHH LIHX
dhopm, Takok BimoOpaxkaroTh M0 TeHACHII0. OqHaK
SKIIO B mpoueci GopMyBaHHS OAMHHUILL IPOCTEXY-
€THCS CIPOLIECHHS CUCTEMH Ji€BiAMiHIOBaHHA (paH-
Iy3bKHUX TIECTIB, TO B I[bOMY pa3i Micis Ai€CIiBHUX
OCHOB MO)KHA CIIOCTEpIraTi HarpoMaKeHHs cy(hik-
CiB, SKI HE CIIONyYalOThCS 3 TAaKUMH elleMEHTaMH
y dpaHITy3pKOMYy CTaHAapTi. [HaKIIe KaXKydu, 3acTo-
COBYIOTBCSI HA/ICKJIaJHI 4acoBi i crioco0oBi (opmu,
IO HE ICHYIOTh Y (paHIy3bKili MOBI CTaHIapTHOTO
piBHA. 3a3HaUMMO TaKOX, IO, BHKOPHUCTOBYIOUH
y CBOEMY MOBJICHHI Taki OpMH (37eOLIBIIOTO Tam,
Jie 3a IpaBwIaMH (PaHIy3bKOi IPaMaTUKH I[bOIO HE
BHMaraeThcs), repoi pomaniB CaH-AHTOHIO HaMara-
FOTHCS 371aBaTUCS PO3YMHIIIMMU i OCBIYEHIIIUMHU.

Haii0inbIn CKIafHO 3 TOYKH 30py CBOTO yTBO-
peHHs BUCTyTae popMa eusseriez: sivous m’eusseriez
laissé «sixOu Bu MeHi 1o3Boaum» [9, ¢. 129]. Ilporec
(dopMyBaHHS IIi€i iHIWBIMYyaIbHO-aBTOPCHKOI JIEK-
CHUYHOI OAMHUII IOJSITa€ B TOMY, L0 AO OCHOBHU
JOTIOMIDKHOTO JiEciioBa avoir «Marm» B Imparfait
du subjonctif (MuHYNMHH He3aKiHYEeHWH Yac yMOB-
HOTrO croco0y) GopMH MHOXWHH (HallpuKial, que
nous eussions) NOJAETbCS Cy(IiKC TOro CaMoro Jie-
cioBa npyroi ocoon MmHOxkUHHU B Conditionnel présent
(TemepimHi Yac yMOBHOTO CIIOCOOY) 3 KiHIIEBHM
TOJIOCHUM OCHOBH (vous auriez). 3’€IHYyBaJILHOIO
OyKBOIO MK LMMH (OpPMaMHU € XapaKTepHUH s
¢dpanny3bkoi MoBu ronocHui [e]. Leit IAH yxuBa-
€THCS B TIAPSTHIN YaCTHHI YMOBH CKJIQTHOIIIPSI-
Horo peueHHs y popmi Conditionnel passé (MmurymHit
yac yMoOBHOro crocoOy). BimmoBimHo mo mpaBui
(¢paHy3bKOi IpaMaTUKHd B PEUEHHAX IHOTO THUILY
YMOBHHUH CIOCIO 3aMIHIOETHCS Ha 1HUKATUB, TOOTO
B boMy pasi Conditionnel passé moBuHeH OyTH 3aMi-
HeHUU Ha Qopmy plus-que-parfait (TIepeaIMUHYITHNA
qac IHAWKATHBA): Si vous m’aviez laissé.

VY pesynbrari aHamizy Mopeineld (opMyBaHHS
iHmux IAH CaH-AHTOHIO BUSBICHO BCTaBKY
CKJIany -er- epen cy(Gikcom, KUl yTBOPIOE JIi€CIIOBO
[IEBHOr0 4Yacy abo crocolOy y (paHIy3bKiii MOBI.
i ogwHMUIT MOYKHA TTOMITUTH Ha JBI TPYITH 3aJICIKHO

BiJ] TOTO, IKY JOPMY — IIPOCTY UM CKIIAJHY — Mepe/a-
I0Th 1HAMBIyalbHO-aBTOPCHKI I€CTIOBA.

Jo nepioi rpynu BXoAATH TpH JiecioBa y ¢popmi
Futur simple (MaiiOyTHiif mpocTHii Yac iHIUKATHUBA):
(on vous) conduira — conduirera «(Bac) BiABE3yTh»
[10, c. 200]; (tu) copieras — copiereras «(TH) CKOTIi-
roenn [TaM camo, ¢. 209]; (elle) ménera — ménerera
«(BoHa) BigBene» [TaMm camo, c. 62].

Hpyra rpyna IAH CaH-AHTOHIO LBOTO THITY
(¢bopMyBaHHs BKIJIIOYA€E BICIM TPHUKIAAIB Ha YTBO-
perns ¢opm Futur dans le passé (maiiOyThiii dac
y muHynomy) i Conditionnel (ymoBHH# c1iocib): (je)
aurais — aurerais «(s1) MaB Om» [TaM caMo, c. 48]; (fu)
croirais — croirerais «(TH) OBipuB On» [TaM camo,
¢. 53]; (¢a) ennuierait — ennuiererait «(11¢) HaOPUIIO
06» [ram camo, c. 286]; (on les) enseignerait —
enseignererait «(iX) HaBuaTh» [Tam camo, c. 53];
(vous) seriez — sereriez «(Bu) OymeTe» [Tam camo,
c. 116]; (vous) feriez — fereriez «(Bu) 3poOmnm
0» [Tam camo, c. 183]; (je) pourrais — pourrerais
«(s1) Mir Om» [Tam camo, c. 45]; (ils) voudraient —
voudreraient «(BoHH) XOTiju O» [Tam camo, c. 182].

Ocrtanniit IAH Can-AHTOHIO, SKMI BIIHOCHUTHCS
JI0 1[bOTO TUITY TBOPEHHS, TipescTaBisie Gopmy Futur
dans le passé¢ (MaiiOyTHii yac y MUHYJIOMY), YTBO-
pEeHy LUIIXOM MpPUEAHAHHS 10 iH(IHITHBA TBIpHOTO
niecnoBa voir («0auutm») cydikca. OcoOIUBICTH
MeXaHi3My YTBOpEHHS i€l iHIUBiZyalTbHO-aBTOP-
CHKOi OIMHUIII TIONIATAE B TOMY, IIIO TBipHE Ti€CIOBO
Mae y (hpaHIy3bKOMY CTaHIapTi OKPEMY OCHOBY, KA
BUKOPHUCTOBYETHCS 1715l TBOPCHHS BUILE3a3HAYCHOTO
yacy: (je) verrais — voirais «(s1) mobauy» [12, c. 55] .

3 HaBeJEHUX MPHKIAJIIB BHUIUIMBAE, IO B TPO-
meci Qopmysanns Oinemocti IAH Can-AHTOHIO
rpaMaTHYHOTO CIOCO0y TBOPEHHS CIOCTEPITacThCs
TEHJCHIlIA 10 YCKJIaTHEHHS (OpM, IO CyNepeunuTh
3araJlbHOMY MPHUHIMUIY PO3MOBHOTO CTHIIIO MOB-
JIeHHS! PpaHITy3bKOi MOBH — CIIPOLICHHIO.

YTBOpeHHsT (OpPMH KIHOYOTO POAY BiJg HE3Mi-
HIOBAaHMX 3a pOJaMH IMCHHHKIB 1 NMPUKMETHHKIB
MIPEJICTaBIIsle HAWOUTBII IiKaBe SBUIIE Cepel YCiX
rpaMaTHYHUX MEXaHi3MiB, 3aJiTHUX Y MPOLEC] yTBO-
penns IAH Can-Antonio. [IpuumHa mosiBU Takux
OJIMHHUIb 3arajioM IOB’s3aHAa 3 €KOHOMIEI0 MOBHUX
3aco0iB: yTBOpHUTH (POPMY KIHOUOTO POIy 3a JOIIO-
MOTOI0 Cydikca, XapakTepHOro i (paHITy3bKOTO
CTaHJApTy, Jeriie W IMBUALIC, HIXK YXHTH MiTHH
BUCIIIB 3 TUM CaMHM JIEKCHYHUM 3HaueHHsIM. [AH
CaH-AHTOHIO LBOTO THUIy CKJIaJar0Th HAHOLIBIIY
KUIBKICTh OJIMHHMIIb, YTBOPEHUX BiJIMIOBIIHO 110 CyO-
CTaHJAPTHUX MOJIEJel IrpaMaTuIHOrO CIIOCO0y CIIo-
BoTBOpeHHs (19 i3 44 mpukmanis). I3 3a3HaveHOl
KUTBKOCTI JIEKCEM TUTHKHU J[Bi OIMHMIII € IPUKMETHH-
KaMH, 1HI11 17 OOMHULL BITHOCATHCA OO IMEHHHUKIB.
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VY pesynbrari aHanmizy MeXaHi3My YTBOPEHHS IHX
IAH Can-AHTOHIO BHSIBJICHO Pi3Hi JOMATKOBI TIPO-
[IeCH, HaIlPHUKIIA;

1) 3amiHa cydikca:

* -eur — -euse:. docteur «iikapy — docteuse
«rikapka» [10, c. 113], encaisseur «iHkacatop» —
encaisseuse «inkacaropka» [11, c. 119], chevaucheur
«TIOOUTENH I3IUTH BEPXH, HAI3HUK» — chevaucheuse
«TIOOUTENbKA I3AUTH BEPXH, HAI3HAILD) [9, c. 191];

* -et — -ette: mastroquet «TPAKTUPHUK» —>
mastroquette «TpakTupHuLE» [10, c. 228];

* -oux — -ouse: Sioux «XUMEpPHHUI» — siouse
«xumepHa» [12, c. 58];

2) mpueaHaHHS cydikca:

» -esse: docteur «iikap» —  docteuresse
«rikapka» [10, c. 115], autre «inmmit» — autresse
«iHma» [9, c. 60] (omymieHHS KiHIEBOTO TOJOC-
HOTO [e€] OCHOBH TBipHOI JIGKCEMH), pote «IPUSITENb,
KOpemy» —  potesse  «IpUSTETbKa, TOIPYyray
[12, c. 89] (omymieHHS KIiHIIEBOTO TOJIOCHOTO [¢€]
OCHOBH TBIpPHOTO CJIOBa);

* -efte: zigue «THI, Cy0’€KT» — ziguette «Tul,
cy0’eKT iHOYOi cTaTi, cyd’ektka» [10, c. 126] (omy-
IICHHS KIHI[EBOTO TOJIOCHOTO [¢] OCHOBHM TBIpHOIT
JIEKCEMH);

* -euse: orfévre «MaiicTep 3 BUTOTOBJIEHHS 30JI0THX
1 cpiOHMX BUPOOIB, 30J0Tap» — orfévreuse «maric-
TPUHS 3 BUTOTOBJIEHHS 30JI0TMX 1 CpiOHMX BUPOOIB,
3omorapkay [12, ¢. 63] (3amiHa accent grave Ha accent
aigu B HEHArOJIOIICHOMY CKJIai; OMYIIEHHs KiHIie-
BOTO TOJIOCHOTO [€] OCHOBH TBipHOI JIEKCEMH);

3) mpuenHaHHA KIHIIEBOTO TOJOCHOTO [€],
y 3B’S3Ky 3 UMM KIiHLEBUH HPUTOJIOCHUH 3BYK,
SAKUI HE BUMOBISIETHCS Y TBIpHIH JIeKceMi, cTae
BHMOBJICHUM: gueusard «xeOpak» — gueusarde
«kebpauka» [10, c. 283]; potard «amrtekap» —
potarde «amrekapka» [Tam camo, c. 184]; putois
«TXIp» — putoise «CaMUIl TXOpa, TXOPUILD) [TaMm
camo, c. 78]; salopiot «4010BIK-OpyaHYIIS, HEOXAM-

HAWA 4YOIOBIK» — salopiote <« KiHKa-OpymHYI,
HeoxaifHa xinkay [9, c. 81];

4) npuenHAHHS MPUTOIOCHHUX [s] abo [t] 1 kiH-
[EBOT0 TOJIOCHOTO [e] Uil PO3pi3HEeHHS pody iMeH-
HUKA: individu «aauBiny — individuse «1HIUB1IKa»
[11, c. 131]; pharmago «dapmaneBT» — pharmagote
«papmarnestkax [10, c. 116];

5) ycraBiieHHS NPHUroiocHOro [t] mepex KiHue-
BHM TOJIOCHUM [€] 715l pO3pi3HEHHS POy iIMEHHUKIB!
sosie «IBIMHUK» — sosite «IBIMHUK KIHOYOI cTaT»
[Tam camo, c. 219].

3ayBa)kMMO, IO TiJIBKH JBAa OCTaHHIX MEXaHI3MH
(mpuenHaHHS 1 BCTaBIEHHS MIPUTOJIOCHUX) € CIICIH-
¢iuHOIO pHCOIO (paHIy3bKOro cyOcTaHmapTy npu
YTBOpEHHI (OPMHU KIHOYOTO POMY 3arajioM i BiX
HE3MIHIOBaHUX 32 pOJJaMU IMCHHUKIB i IPUKMETHHUKIB
30Kpema. [HIi mporecu MOKHA BiTHECTH 10 (paH-
I[y3bKOTO CTaHIAPTHOTO CJIOBOTBOPEHHS, Y SIKOMY
3HAaYHA YACTHHA IMCHHUKIB 1 MPUKMETHHKIB YTBOPIOE
(dopMy KIHOUOTO poAy LUIAXOM NPHETHAHHS KiH-
LEBOr0 ToJ0CcHOTO [e] abo 3amiHu cydikca, Tomi sK
npuenHanHs cydikca xapakrtepHe aisi GOopMyBaHHS
MPaKTUIHO OyIb-sAKOi YaCTMHH MOBH. BimmosimHoO,
HE3BAKAIOYM Ha TOH (hakT, 1m0 yTBOpPEHHS (OpMHU
JKIHOYOTO POAY HE3MIHIOBAHHX 32 POIaMU IMEHHUKIB
i MPUKMETHHKIB BJIACTHBE (DPaHIy3bKOMY CyOCTaH-
JapTy, caM MEXaHi3M MiIOPSIKOBYETHCS MTPaBUIaM
CTaHJaPTHOTO CJIOBOTBOPEHHS OUIBIIOI MIpOI0, HIXK
TIpoTIeCH, TIOB’sI3aHi 3 TpaHchopmarismu pu dop-
MyBaHHI 1HAWBIiIyadbHO-aBTOPCHKHX (hOpM dacis,
Croco0iB, a TakoX iH(DIHITHBA Ji€CIOBA.

Otxe, cepen iHIMBIAYaJIbHO-aBTOPCHKUX HEOJO-
risamiB CaH-AHTOHIO MM BUSBWIU 44 OIWHMII, CePe
AKHX 3aMiHa popmu iH}iHITHBA BigOynaca y 12 nexce-
Max (27,2%), 3aminu popm 4aciB i criocoOiB JTiecaoBa
3a3HaNM 13 ommHUIE (29,6%), 19 omuamb (43,2%) —118
HOBI ()OPMH >KIHOUOTO POAY IMEHHHMKIB 1 IPUKMETHH-
KiB, II0 PENPE3eHTYE TaKOX 1 OCHOBHUI CTIOCi0 mepe-
nadi iHopMarii nmpo cy0’ ekt abo 00’€KT MOBIICHHS.
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